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Töfiénelem m é bútorok 
és ruhák nyomában 

- a régi budai palotában
A budai magasvidéki Tárnok és Úri ucca, 

ódon, múltat látott házait napok óta járom 
és a múlt századokból ittfelejtett bútorok, 
fehérneműfélék és régi ruhák után kuta­
sok. Budának ez a része vasrácsos ablakit 
házaival, halk járású, bocsánatot kérő 
szavú mostani lakóival, mindeneseire alkal­
mas a múlt rekvizítumainak tanulmányo­
zására. Mert különös, furcsa, de igaz: a bú­
torok, ruhaneműk, mintha örökéletűek len­
nének. A múlt szekrényeiben kutató króni 
kás legalább így tapasztalta, mert ha kitá­
rultak a vaspántos ódonságok tölgyajtai és 
bizalmat keltő beszélgetés alakult ki a Iá 
lógató és a házbeli „kisalyaúristen“  között, 
szívesen nyíltak a ritkán szellőztetett belsők 
és a szekrények hagyták, hogy felbolygatón 
turkáljanak bennük.

Érdekes és izgató út volt ez. Felfedező út 
1936-ban az elporlott, köddé vált múlt év­
századok nyomában. És a kísérlet, az elsán- 
l:ká!ó napok, megérték a fáradságot. Bú­
zásán fizettek, titkokról lebbentették fel a 
fátylat és arról a régi szép Magyarország­
ról beszéltek, amiről ma már sejtelmünk 
sincs. . .

A  Tárnok ucca titka
A legajándékozőbb kedvű házat a Tárnok 

uccában találtam. Pedig a mélyen alvó 
kulcsos-láncos, szorosan lefüggönyzött há 
zakban alig valahol élet. Ezen a hűvös elő­

kelőséget sejtető környéken — így a nyár 
szegényembert lesajnáló derekán — a ne 
mesi, főnemesi címert viselők, már régen 
„nyaralásra"* vitorláztak, házmester, ház­
gondnok, vagy öreg kulcsúmé vigyáz a ház 
békéjére, zártak a lakások, a naftallnszag 
orrfacsaró, az öreg falak nedvességet léleg 
zenek ki, a csend itt is, ott is ijesztő és a 
csengetésekre mindenhol mord hang vála­
szol. Ravaszbeszédű ügynököt, vagy síró 
rívó kéregétől sejtenek a csengető mögött és 
még szerencse: ha kaput nyitnak. \ króni­
kásnak először a bizalmatlanság bástyafalait 
kellett megmásznia, hogy kulcs zorrenjen a 
zárban. A ház urának tudta nélkül a ház­
őrző vállán nagy a felelősség, de szépen, 
simogató szóval mindent el lehet érni.

Az öreg budai házakban, itt a Tárnok 
uccában, modern levegőjű, csőbútoros, 
süllyesztett fürdőszoba jú, telefonos, rádiós 
az élet, de mindegyik házban akad egy 
olyan zug, ahová a régi „örökség“  bútorok 
kerültek. Itt csak néhanapján szellőztetnek 
és akkor, ha fitymáló nézésű régiségkeres­
kedőt várnak, de az esik ritkán tudja meg­
adni azt az árat, amit a régi szúette búto 
rokért kérnek . . ,

De hogy is fest belülről egy sok évszáza 
dót látott budai főnemesi palota? A szóm 
széd, az uccában járó polgár csak az álmo­

dozó palota dísztelen '„malterlehullott“ kül­
sejét látja. Téli estékben előfordul az is, 
hogy csiliáros világítás tör ki az uccára, de 
betekintést a rácsos ablakok mögé: senki 
sem kaphat. . .

LélegzetólHtó csöndben tekintgetek szét 
az udvaron. Hátul díszkert, cserjék, gondo­
zott, bő vizet ivott füvek és az öreg tölgyek 
közé bujtatva: melléképületek. Az emeletes 
palota udvar felőli része bőrtönkomoly. Az 
ajtók tölgyfából, pántos vasalással és ijesztő 
nagyok a zárak. Félkilós kú'ccsal kell mind­
egyiket kinyitni. A belső szobaajtók már 
puhafából készültek, de ni, itt az egyik 
vendégszoba ajtófélfája agyoncirádázott kő 
faragás. Es milyen különösek itt-ott az ab­
lakok. ölombafoglalt szögletes apró üveg­
táblák illeszkednek össze méteres nagy ab­
lakokká. És mindegyiket kihasaló vasros­
tély védi. Féltek, mindig féltek valamitől 
és várszerü erődítmény itt mindegyik ház. 
De bent is hidegieheletűek a folyosók .és a 
szobák. A parkett ritka. A szobák padlója a 
legtöbb helyen kemény fa és téli időkben, 
vagy ha itthon a ház ura, nehéz szőnyegek 
rajta. A falak kivétel nélkül kárpitosak és 
ha künn mord az idő, azok is szőnyegesek. 
Valóságos gobelin-remekművek láthatók iü 
gondosan elraktározva. Szőnyeghegyek emel­
kednek az egyik mellékszobában. Ide hord­
ták össze. . .

Kalauzom, regényre eleget mesél a sző­
nyegcsodákról. Mindegyik más és más. Bib­
liai történeteket ábrázol az egyik, míg a 
másikba történelmi események kerültek 
behímzésre . . „

De nézem a bőrkárpitokat is. Villanyt 
gyújtunk, hogy jól láthassunk. A bőrkárpi­
tokban fantasztikus rajzú aranyvirágok. 
Mesebeli tündérvilág virágai ezek. A búto­
rokat sok helyen szintén heaggatták sző­
nyegekkel és a földön terülő állatbőrök té-
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Leninem híányozháfnaíc'. A kandalló, ahol 
még látható: óriásszerü. A mennyezet sok- 
helyen domborművekkel ékített és a Tár 
nők ucca két álmodozó öreg házában ta­
láltam freskós falakat is. És kép, festmény 
mindenütt. Régi festmények álmatag színe, 
elgondolkoztató, de a ma élő festők művei 
se ritkák . . .

Az ebédlő és a szalőn berendezése a leg­
több helyen régies. Az ebédlőasztal diófából 
készült, nagy és négyszögű. Külön szek­
rényt kapott a fegyvertár, külön a nipilő 
rium és az egyik sarokban a régi régi világ 
hói ittmaradt még egy pohárszék is. i'ö 
nemesikoronás őrzője vigyáz rá, akár a leg­
féltettebb kincsére. Pedig valamikor min­
den ház ebédlőjének kincse: n pohárszék, 
A tömzsi bútor felsőrésze lépcsős emel­
vény. idekerültek az ezüst evőeszközök 
dísztálak, tányérok, mert nincs budai ház,

amelynek titkolt mélyén ne őriznélek ilyen 
márkázott porcellán „garnitúrát“ , amibe* 
soha, de soha nem nyúlnak h o z z á ...

És örökéi,etűek a díványok, a kereketek 
és a nehéz selyem szalónszékek is. Nagy­
papa-széket is Ig ttam támla tartóval. Sen ki 
sem használja. Emlék . . .

Most pedig leírok egy mennyezete*, füg» 
gönyös ágyat. Kétszáz éves, vagy még több 
,és ha igaz — miért ne lenne az — Mária 
Terézia is aludt benne. Ki tudhatja? Mai 
már nincs használatban. Féltett kincs. Az 
ágy Jilaságával félig vetve. Mintha várná» 
mindig várná, hogy valaki pihentetőre le­
feküdne benne.

Az ágy oldalsó függönyét „ágyöltozetv 
nek“ hívták. Nehéz atlaszból készült arany 
és ezüst hímzésektől súlyos és skóflummal 
belevarrva a címer. Az ágyterítője díszes 
szőnyeg. . .

Beleturkálok. . .
Az ágyban alul szalma, majd TóázőrreS 

bélelt matrác és felette pe hellyel töltött de* 
rékalj. Mindezt lepedő takarja. Kettő ís. Ag 
alsó, otthon fehérített vászon, díszítés nél­
kül, de a felső már hímzéses és oldalam 
aranyfonállal ki varrt. És minden buja: hal­
ványlila. Azok a felső lepedők és a^ok a 
párnahuzatok. Az alsófx^rna huzata disk'tett 
és hímzéses a felső is. A takaró: papban., 
Drága, aranysujtásos szövet, akad még 
mutatóba atlaszból csipkehímzépű „nász*4* 
paplan is . . .

Az egyik öblös, nagytitkú szekrény jné- 
Ivében naftalinba és őyóvászon öltönybe, 
rejtve: régi fehérneműk. Molytól óvottak» 
de már foszladoznak, szakadoznak. A női 
magyar díszruhák még a régi koronázások 
idejéből használtak: nem ritkák. Egy ¡Ivem 
mintapéldány felbecsülhetetlen értékével 
üvegbura alatt, nagy kincse az egyik grófi 
családnak. Régi női cipellőket is láttam. 
Alomnyi kicsinyek, drágaköves, csalosak. 
Ugyan, ki hordozhatta és mikor, utoljára?

JjfFérti-dtszinagyai luuaKai minden tárnok* 
Wcai házban őriznek. Kincsek ezek, drága­
kövekkel, élénk vörösek, vagy haragoszöK 
'dek. Kucsma hozzá és .mindegyikhez co*

| boly prémes mente. Találkoztam pártag) Üj- 
teménnyel is. Szfnesek, bőrből, bársonyból 
készültek, gyöngyökkel és drágakövekkel 
kivarrtak, boglárokkal és aranypillangók“ 
ka] díszítettek.

A  m odernség harca 
a múlt rekvizitumatvaí

A mai modern élet friss levegője azonbpa 
az ősrégi budai palotákat sem kerülte ki» 
Házikincstárnak, múzeumnak nevezik azt a 
zugot, ahová az ősök megmaradt emlékes 
holmijai kerültek. Az idő vasfoga a szövete­
ket, a ruhaneműeket és a bútorokat már 
régen kikezdte és egy-egv ittmaradt régi 
darab tényleg múzeumrégiség. Mert a Tár* 

fnok és az Űri uccában minden palota egy* 
[ben múzeum is. Itt Őrzik a hitbízomanfi 
¡kincseket, az Ősök képei komorak és ügyeik 

neztető tekintetflek. „Övd, védd a múltat 
i és tiszteld emlékeinket“  — mondja egy-egy 
| mentés, kardos, büszkenézésű festmény arc. 
ÍDe hiába. Az idők haladása nem dörömböl 
eredmény nélkül a vaspántos tölgykapukon» 
És a rácsos ablakok sem záródnak légmen* 
lesen. Az ezerfejü technika, millió szemével 
itt is, ott is bekukucskál és vele együtt be­
jut az idő, az enyészet pusztító lehelete is„ 
\ kívül ódon házak belül már mind „kom ­
fortosan“  modernek, a dédszülők bútorai 
lomtárba kerültek, a régi ruhák üvegbura 
alá, a ma élők már a kor gyermekei és 
rádió, telefón, villany mindenütt.

Csak a paloták külseje! idővertek és év­
századosak . . .

A múló estében bizonyosan bagoly huho­
gott a padlások titkai felől és ekkor, a 
kongó uceakövczelen hazafelé húzó budai 
oolgár Összerezzen. Ijedten kapkodta a fe­
lét, de csak csönd és álmodozó némasag. 
Sehol élő ember. Csak bent a paloták fit* 
kos mélyén, még a délutánokban felboly­
gatott régi bútorok és ruhák nyugtalankod­
nak. Kíváncsian kérdezgetik egymást. Mi 
történt itt és m iért?.. .

Most megmondom és megüzenem.
Semmi, de semmi. Csak egy kíváncsi író­

legény szemén keresztül a jelen néhány 
percre visszanézett a múltba.

Nagym ihálv Sándor


